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Theo yéu ciu céng bd théng tin (“CBTT’) clia Thong tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia Bo Tai chi
hwéng dén vé CBTT trén thi trwong chirng khoan, Cong ty C phan Tap doan Dau tw Bia éc No Va (“Cé

a) Nghj quyét HDQT sé £2/2024-NQ.HDQT-NVLG ngay .24/12/2024 théng qua phwong an mua lai tr
phiéu trwéc han clia Cong Ty;
b) Nghi quyét HDQT s6 55/2024-NQ.HDQT-NVLG ngay .4+712/2024 théng qua giam von gop clia Céng
ty tai Céng ty TNHH Dau Tw Bja Oc Novaland D4t Tam.
In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16,
2020, issued by the Ministry of Finance, which providing guidelines on disclosure in the securities market, No
Va Land Investment Group Corporation (the "Company”) respectfully submits the disclosure letter relating to
the following Resolutions of the Board of Directors of the Company (‘“BOD”):
a) The Resolution of the BOD No. 51/2024-NQ.HPQT-NVLG dated Decembera&%',’%zo% Re. the plan to

buy back bonds before maturity;



b)  The Resolution of the BOD No. 55./2024—NQ.H£)QT—NVLG dated Decemberifﬁ‘f?OM Re. reducing
the Company’s capital contribution in Novaland Dat Tam Land Investment Company Limited.

Théng tin nay da dwoc cong bd trén trang thong tin dién tt ctia Céng Ty: Quan hé Dau tw - Cong bé théng tin
— V&n ban cong bd théng tin: hitps://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-

bo-thong-tin/thong-bao.

This information has been published on the Company's website: Investment Relations - Disclosure —
Information  disclosure  document:  https:/Avww.novaland.com.vii/en-US/nvestor-retations/information-

disclosure/announcements.
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NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Cén cu/Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi théng qua 17 thang 6 nam 2020 va cac van ban
hwéng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 53/2020/QH14 dated on June 17%, 2020 and other implementing regulations;

- Luét Chirng khoéan sb 54/2019/QH14 duoc Québc hoi théng qua ngdy 26 thang 11 ndm 2019 va céc van
ban hwdéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2020/QH14 dated on November 26", 2019 and other implementing
regulations;

- Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cdia Chinh phi quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng Ié tai thj triedng trong nuwée va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trurong quéc té;
The Decree No. 153/2020/NE-CP dated December 315, 2020 of the Government stipulating the private
offering and ltrading of coporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the
infernational market;

- Nghj dinh sé 65/2022/NP-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh phd quy dinh vé stra ddi, b6 sung mot sb didu
ctia nghj dinh s6 153/2020/NP-CP ngay 31 théang 12 ndm 2020 quy dinh vé chao bén, giao dich tréi phiéu
doanh nghiép riéng 18 tai thi triong trong nwdc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj treong quéc té;
The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Govemment amending and
supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/NB-CP dated December 315, 2020 of the
Government stipulating the private offering and lrading of coporate bonds in the domestic market and the
offering of corporate bonds to the international market

- Nghi dinh s6 08/2023/NB-CP ngay 05/03/2022 ctia Chinh pht quy dinh vé sira déi, bé sung va ngung thi
hanh mot s6 diéu tai céc Nghi dinh quy dinh vé chao bén, giao djch trai phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi
trieong trong nwdc va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi truong qudc té
The Decree No. 08/2023/NB-CP daled March 5%, 2022 of the Government amending, supplementing and
suspending the effect of a number of articles of the Decrees prescribing private placement and trading of
privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in international market;

- Diéu lé Cong ty Cé phén Tép doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghj quyét Hoi déng Quén tri ("HBQT”) Cong Ty s6 41/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm
2020 (“Nghi Quyét 41”) vé phé duyét phuong én phat hanh trai phiéu voi tong ménh gia phét hanh t6i da
350.000.000.000 déng (“PAPH 350 A”);

The Resolution of the Board of Directers ("BOD”) No. 41/2020-NQ.EOHPCH-NVLG dated June 12!, 2020
(“Resolution 417) approved the bond issuance plan with total value of up to 350,000,000,000 VND ("Bond
350 Issuance Plan”);

- Nghj quyét HDQT Céng Ty s6 42/2020-NQ.OHPCH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét 427)
vé phé duyét phuong én phét hanh trai phidu véi téng ménh gia phat hanh téi da 370.000.000.000 déng
(“PAPH 370%);

The Resolution of the BOD No. 42/2020-NQ.DHPCH-NVLG dated June 12% 2020 (“Resclution 427)
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approved the bond issuance plan with total value of up to 370,000,000,000 VND (“Bond 370 Issuance
Plan’);

- Nghi quyét HPQT Céng Ty s6 43/2020-NQ.PHPCH-NVLG ngay 12 thdng 06 ndm 2020 (“Nghj Quyét 43”)
vé phé duyét phuong an phét hanh tréi phiéu véi tdng ménh gié phat hanh téi da 400.000.000.000 déng
("PAPH 400”);

The Resolution of the BOD No. 43/2020-NQ.DHPCH-NVLG dated June 12, 2020 ("Resolution 437)
approved the bond issuance plan with fotal value of up to 400,000,000,000 VND (“Bond 400 Issuance
Plan”),

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s 44/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 12 thdng 06 ndm 2020 (“Nghj Quyét 44”)
vé phé duyét phwong an phét hanh trai phiéu véi tbng ménh gia phét hanh téi da 440.000.000.000 dong
("PAPH 440 A”);

The Resolution of the BOD No. 44/2020-NQ.DHPCH-NVLG dated June 121, 2020 (“Resolution 447)
approved the bond issuance plan with fotal value of up to 440,000,000,000 VND (“Bond 440 Issuarnce
Plan”),

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sb 45/2020-NQ.DHECH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét 45”)
vé phé duyét phurong &n phét hanh trai phiéu voi téng ménh gia phéat hanh téi da 460.000.000.000 déng
(“PAPH 460");

The Resolution of the BOD No. 45/2020-NQ.DHECE-NVLG dated June 12%, 2020 (‘Resolution 45°)
approved the bond issuance plan with total value of up to 460,000,000,000 VND (“Bond 460 Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 46/2020-NQ.BHECH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét 46”)
vé phé duyét phuwong an phét hanh tréi phiéu véi tbng ménh gia phat hanh téi da 480.000.000.000 déng
("PAPH 480");

The Resolution of the BOD No. 46/2020-NQ.EHDCE-NVLG dated June 12", 2020 (“Resolution 46")
approved the bond issuance plan with fotal value of up to 480,000,000,000 VND (“Bond 480 Issuance
Plan’);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 47/2020-NQ.PHDCH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét 47”)
vé phé duyét phuong an phét hanh tréi phiéu véi tong ménh gié phat hanh téi da 500.000.000.000 déng
(“PAPH 500");

The Resolution of the BOD No. 47/2020-NQ.DHPCB-NVLG dated June 121, 2020 ("Resolution 47")
approved the bond issuance plan with total value of up to 500,000,000,000 VND (“Bond 500 Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s 64/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thdng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 64”)
vé phé duyét phwong én phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phat hanh t6i da 100.000.000.000 déng
(“PAPH 100");

The Resolution of the BOD No. 64/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 (“Resolution 64”)
approved the bond issuance plan with total value of up to 100,000,000,000 VND (“Bond 100 Issuance
Plan®);

- Nghj quyét HBQT Céng Ty sé 65/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 65
vé phé duyét phwong an phét hanh trai phiéu véi téng ménh gia phat hanh t6i da 150.000.000.000 déng
("PAPH 1507);

The Resolution of the BOD No. 65/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20 2020 (“Resolution 65")
approved the bond issuance plan with total value of up fo 150,000,000,000 VND (“Bond 150 Issuance
Plan”);

- Nghj quyét HDQT Céng Ty s6 66/2020-NQ.HPQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 66”)
vé phé duyét phwong an phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phat hanh téi da 200.000.000.000 déng
("“PAPH 200”); ‘

The Resolution of the BOD No. 66/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20t 2020 (“Resolution 667)
approved the bond issuance plan with total value of up fo 200,000,000,000 VND (“Bond 200 Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 67/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thdng 07 nam 2020 (“Nghi Quyét 67")

vé phé duyét phuirong én phét hanh trai phidu voi tbng ménh gié phat hanh téi da 250.000.000.000 déng
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(“PAPH 250);
The Resolution of the BOD No. 67/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20%, 2020 (‘Resolution 67°)

approved the bond issuance plan with total value of up to 250,000,000,000 VND (“Bond 250 Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 68/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 68”)
vé phé duyét phuong an phat hanh trai phiéu véi tdng ménh gia phat hanh téi da 350.000.000.000 déng
(“PAPH 350 B’);

The Resolution of the BOD No. 68/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 207, 2020 (“Resolution 68”)
approved the bond issuance plan with total value of up to 350,000,000,000 VND (“Bond 350 B Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 69/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 théng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 69°)
vé phé duyét phurong én phat hanh tréi phiéu véi tdng ménh gia phét hanh téi da 450.000.000.000 dong
("PAPH 450”);

The Resolution of the BOD No. 69/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20%, 2020 (“Resolution 697)
approved the bond issuance plan with total value of up to 450,000,000,000 VND (“Bond 450 Issuance
Plan®); :

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 75/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 75”)
vé phé duyét phuong an phét hanh tréi phiéu véi tbng ménh gia phét hanh toi da 140.000.000.000 déng
(“PAPH 140”); .

The Resolution of the BOD No. 75/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resolution 757)
approved the bond issuance plan with total value of up to 140,000,000,000 VND ("Bond 140 Issuance
Plan”™);

- Nghj quyét HDQT Céng Ty sé 76/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thédng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 76)
vé phé duyét phurong &n phat hanh tréi phiéu véi téng ménh gia phét hanh téi da 190.000.000.000 dong
(“PAPH 1907);

The Resolution of the BOD No. 76/2020-NQ HDQT-NVLG dated July 30" 2020 (‘Resolution 76")
approved the bond issuance plan with total value of up to 190,000.000,000 VND (“Bond 190 Issuance
Plan’);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 77/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 théang 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét 77")
vé phé duyét phirong an phét hanh trai phidu véi tbng ménh gia phat hanh t6i da 240.000.000.000 déng
(“PAPH 240”);

The Resolution of the BOD No. 77/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resolution 77’)
approved the bond issuance plan with fotal value of up to 240,000,000,000 VND ("Bond 240 Issuance
Pian”);

- Nghj quyét HDQT Céng Ty s6 78/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 nadm 2020 (“Nghi Quyét 78”)
vé phé duyét phwrong an phét hanh trai phiéu voi téng ménh gié phat hanh téi da 290.000.000.000
The Resolution of the BOD No. 78/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resolution 787)
approved the bond issuance plan with total value of up to 290,000,000,000 VND ("Bond 280 Issuance
Plan’); '

- Nghi quydt HDQT Céng Ty s6 79/2020-NQ.HDQT-NVLG ngdy 30 thdng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét 79)
vé phé duyét phwong an phat hanh trai phiéu voi tng ménh gia phat hanh t6i da 340.000.000.000 dong
(“PAPH 340");

The Resolution of the BOD No. 79/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resolution 7%°)
approved the bond issuance plan with total value of up to 340,000,000,000 VND (“Boend 340 Issuance
Plan”);

- Nghj quyét HBQT Céng Ty sé 80/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thdng 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét 80”)

vé phé duyét phwong &n phét hanh trai phiéu véi téng ménh gié phat hanh téi da 390.000.000.000 déng
(“PAPH 3907);
The Resolution of the BOD No. 80/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“‘Resolution 807)
approved the bond issuance plan with lotal value of up to 390,000,000,000 VND ("Bond 390 Issuance
Plan”);

- Nghi quydt HDQT Céng Ty sé 81/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thdng 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét 81)
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vé phé duyét phuong én phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phat hanh téi da 440.000.000.000 déng
("PAPH 440 B");

The Rosolution of the BOD No. 81/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“‘Reseolution 817)
approved the bond issuance plan with total value of up to 440,000,000,000 VND (“Bond 440 B Issuance
Plan”);

- Nghr quyét HDQT Céng Ty s6 82/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét 82”)
vé phé duyét phurong &n phat hanh trai phiéu v6i tbng ménh gia phat hanh téi dfa 470.000.000.000 dong
("PAPH 4707),

The Rosolution of the BOD No. 82/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 ("Resolution 82)
approved the bond issuance plan with total value of up to 470,000,000,000 VND (“Bond 470 Issuance
Plan®),

Céc Nghj Quyét 41 dén Nghj Quyét 47, Nghj uyét 64 dén Nghi Quyét 69 va Nghi Quyét 75 dén Nghj Quyét 82

sau day duoc goi chung 1a “NQ.HPQT Phé Duyét PAPH’; va céc PAPH 350 A, PAPH 370, PAPH 400, PAPH

440 A, PAPH 460, PAPH 480, PAPH 500, PAPH 100, PAPH 150, PAPH 200, PAPH 250, PAPH 350 B, PAPH

450, PAPH 140, PAPH 190, PAPH 240, PAPH 290, PAPH 340, PAPH 390, PAPH 440 B, PAPH 470 sau day

goi chung 14 “Phwong An Phéat Hanh’;

Resolution 41 to Resolution 47, Resolution 64 to Resolution 69 and Resolution 75 to Resolution 82 are

hereinafter referred to as “Resolutions”: and Bond 350 A lssuance Plan, Bond 370 Issuance Plan, Bond 400

Issuance Plan. Bond 440 A Issuance Plan, Bond 460 Issuance Plan, Bond 480 Issuance Plan, Bond 500

Issuance Plan, Bond 100 Issuance Plan, Bond 150 Issuance Plan, Bond 200 Issuance Plan, Bond 250 Issuance

Plan, Bond 350 B Issuance Plan, Bond 450 Issuance Plan, Bond 140 Issuance Plan, Bond 190 Issuance Plan,

Bond 240 Issuance Plan, Bond 290 Issuance Plan, Bond 340 Issuance Plan, Bond 390 Issuance Plan, Bond

440 B Issuance Plan, Bond 470 Issuance Plan are hereinafter referred to as “The Bond Issuance Plan™;

- Can cw vao didu kién thuc té lién quan dén céc géi tréi phiéu dwoc trién khai thuc hién theo NQ.HDQT Phé

Duyét PAPH,
The actial conditions related to the bonds implemented under the Resolutions;
- Bién ban hop HDQT Cong Ty $6 .............38../2024-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay#1/42./2024;
The Meeting Minufes of BOD No............ A6 .. /2024-BB.HPDQT-NVLG dated f,b.cﬁ.mhﬁﬁlaaﬁ*u?()%
QUYET NGHI
RESOLVE
PIEU 1: Phé duyét Phwong an mua lai trai phiéu truéc han véi tdng khéi lwong trai phiéu dy

kién mua lai téi da tinh theo ménh gia la 7.000.000.000.000 VND (Bay ngan ty dong
Viét Nam) theo Phu luc dinh kém (“Phwong An Mua Lai Trai Phiéu Trwéc Han”).
ARTICLE 1: To approve the Plan to buy back bonds before maturity with the maximum total volume
of bonds to be redeemed at par value of 7.000.000.000.000 VND (Seven trillion Viet
Nam Dongs) according to the attached record (“The Bond Early Redemption Plan”).

DIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Ddc hodc ngudi dwoc Tong Giam Doc
Gy quy@n hop phap trién khai thue hién cac cong viéc sau day dé hoan tat ndi dung
néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay:

(a)  Quyét dinh cac van d& cu thé dwoc néu trong Phuwong An Mua Lai Trai Phiéu
Trwéc Han va stra ddi, diéu chinh hodc b sung Phwong An Mua Lai Trai Phiéu
Trwde Han (néu can thiét);

(b)  Quyét dinh (i) ndi dung cac didu khoan va digu kién cu thé clia viéc mua lai tréi
phiéu trwdc han; (i) ndi dung cac hgp dong, thda thuén va tai liéu ma Céng Ty
la mot bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viéc mua lai trai phiéu trwdc

han, thuc hién cac quyén, nghia vu ctia Céng Ty khi mua lai trai phiéu trwdc
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ARTICLE 2:

PIEU 3:

ARTICLE 3:

(c)

(d)

han (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich”) va (iii) viec Cong Ty ky két, thwe hién
cac nghfa vy, cam két va théa thuan clia Cong Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich
cling nhuw viéc stra doi, bd sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hoic cac van ban theo quy dinh cla Tai Liéu
Giao Dich hodc c6 lién quan dén céac Tai Liéu Giao Dich;
Quyét dinh va thwc hién tAt ca cac hanh dong can thiét khac phi hop véi quy

dinh ctia phap luat, Didu Ié ctia Céng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghi quyét
nay dé hoan tat Phuong An Mua Lai Trai Phiéu Trwédc Han.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company ("CEQ") or the persion
who be authorized by CEO to decide all related matlers to complete the contents
specified in Article 1 of this Resolution:

(a)

(b)

(©)

(d)

Deciding on specific issues mentioned in The Bond Early Redemption Plan and
amending, adjusting or supplementing The Bond Early Redemption Plan (if
necessary),

Deciding (i) the specific terms and conditions of The Bond Early Redemption
Plan, (i) the content of contracts, agreements and documents to which The
Company is a party or issued in connection with the issue of early repurchase
of bonds, fulfillment of The Company's obligations upon the early repurchase of
bonds (collectively, the "Transaction Document”) and (iii} the Company's
signing, perform the Company's obligations, commitments and agreements in
the Transaction Documents as well as amend and supplement the Transaction
Documents (if necessary);

Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or related to Transaction Documents;

Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law. The
Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to complete
The Bond Early Redemption Plan.

Nghi quyét nay co hiéu lyc k& tir ngay ky. Ban Téng Giam déc, cac phong ban, don
vi lién quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

This Resolution shall take effect from the date of signing. CEO, Related Departments
and related individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

TM. HOl PONG QUAN TR!(@
CHU TICH HOI DPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

BU[ THANH NHON
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PHU LUC: PHUONG AN MUA LAI TRAI PHIEU TRUVOC HAN
APPENDIX:THE BOND EARLY REDEMPTION PLAN

Théng tin chi tiét cac khoan trai phiéu dwge Cong Ty mua li trwde han:
Khoan trai phiéu 350 ty déng phat hanh ngay 26/06/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-01-350

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 26/06/2020

Ngay dao han: 26/06/2025

Ngay mua lai trwére han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khoi lvong mua lai trwdc han theo ménh gia: 350 ty dong

Khoan trai phiéu 370 ty déng phat hanh ngay 30/06/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-01-370

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu dong/tra| phiéu

Ngay phat hanh: 30/06/2020

Ngay dao han: 30/06/2025

Ngay mua lai treée han (dw kién): tlr ngay 27/12/2024 dén ngéy 30/01/2025
Téng khéi Iu’O’ng mua lai trwdc han theo ménh gia: 370 ty ddng

Khoan trai phleu 400 ty dong phat hanh ngay 22/07/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-01-400

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 22/07/2020

Ngay dao han: 22/07/2025

Ngay mua lai trudc han (dy kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Tong khéi Irong mua lai trieere han theo ménh gia: 400 ty déng

Khoan trai phleu 440 ty déng phat hanh ngay 29/07/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-01-440

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu ddng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 29/07/2020

Ngay dao han: 29/07/2025

Ngay mua lai triéc han (dw kién): tie ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khoi lvong mua lai triec han theo ménh gia: 440 ty ddng

Khoan trai phiéu 460 ty déng phat hanh ngay 30/06/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-01-460

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu ddng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 30/06/2020

Ngay dao han: 30/06/2025

Ngay mua lai trwée han (dy kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khoi lwong mua lai trwéc han theo ménh gia: 460 ty déng

Khoan trai phiéu 480 ty déng phat hanh ngay 20/07/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-01-480

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu ddng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 20/07/2020

Ngay dao han: 20/07/2025

Ngay mua lai trwée han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khoi lvong mua lai triréc han theo ménh gia: 480 ty déng

Khoan trai phiéu 500 ty déng phat hanh ngay 20/07/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-01-500

Ménh gia trai phiéu: 10 triéu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 20/07/2020

Ngay dao han: 20/07/2025

Ngay mua lai trwearc han (dy kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khoi Iwong mua lai trwére han theo ménh gia: 500 ty dong

Khoan trai phiéu 140 ty déng phat hanh ngay 26/08/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-03-140
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ménh gia trai phiéu: 1 trieu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 26/08/2020

Ngay dao han: 26/08/2025

Ngay mua lai trwdc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khéi Iu>o’ng mua lai treéc han theo ménh gia: 140 ty dong

Khoan trai phleu 190 ty dong phat hanh ngay 25/08/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-03-190

Ménh gia trai phiéu: 1 trieu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 25/08/2020

Ngay dao han: 25/08/2025

Ngay mua lai tredc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khoi Ivong mua lai trede han theo ménh gia: 190 tj déng

Khoan trai phleu 240 ty dong phat hanh ngay 28/08/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-03-240

Ménh gia trai phiéu: 1 triéu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 28/08/2020

Ngay déo han: 28/08/2025

Ngay mua lai trwdc han (dy kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khdi lveng mua lai trieérc han theo ménh gia: 240 ty dong

Khoan trai phleu 290 ty dong phat hanh ngay 31/08/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-03-290

Ménh gia trai phiéu: 1 triéu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 31/08/2020

Ngay dao han: 31/08/2025

Ngéy mua lai trwéc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Tbng khoi lvong mua lai trwdc han theo ménh gia: 290 ty déng

Khoan trai phleu 340 ty dong phat hanh ngay 31/08/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-03-340

Ménh gia trai phiéu: 1 trieu déng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 31/08/2020

Ngay dao han: 31/08/2025

Ngay mua lai treéc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngéy 30/01/2025
Téng khéi lvong mua lai trwéce han theo ménh gi&: 240 ty dong

Khoan trai phiéu 390 ty déng phat hanh ngay 31/08/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-03-390

Ménh gia trai phiéu: 1 triéu dong/trai phiéu

Ngay phat hanh: 31/08/2020

Ngay dao han: 31/08/2025

Ngay mua lai trwée han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khéi lwong mua lai trwdc han theo ménh gia: 390 ty déng

Khoan trai phiéu 440 ty dong phat hanh ngay 31/08/2020

Ma trai phiéu: NVL2020-03-440

Ménh gia trai phiéu: 1 triéu ddng/trai phiéu

Ngay phat hanh: 31/08/2020

Ngay dao han: 31/08/2025

Ngay mua lai trwéc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khdi lwong mua lai trwdc han theo ménh gia: 440 ty dong

Khoan trai phiéu 470 ty ddng phat hanh ngay 31/08/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-03-470

Ménh gia trai phiéu: 1 triéu dong/trai phiéu

Ngay phat hanh: 31/08/2020

Ngay dao han: 31/08/2025

Ngay mua lai trwére han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khbi lwong mua lai treéc han theo ménh gia: 470 ty dong

Khoan trai phleu 100 ty déng phat hanh ngay 17/08/2020

M4 trai phiéu: NVL2020-02-100
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- Meénh gi& trai phiéu: 1 triéu ddng/trai phiéu
- Ngay phét hanh: 17/08/2020
- Ngay dao han: 17/08/2025
- Ngay mua lai trwéc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Tbng khbi lwvong mua lai trvdc han theo ménh gia: 100 ty dong
17. Khoan trai phleu 150 ty ddng phat hanh ngay 18/08/2020
- Ma trai phiéu: NVL2020-02-150
- Meénh gié trai phiéu: 1 triéu ddng/trai phiéu
- Ngay phat hanh: 18/08/2020
- Ngay dao han: 18/08/2025
- Ngay mua lai treec han (du kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khbi lwong mua lai trivéc han theo ménh gia: 150 ty dong
18. Khoan trai phiéu 200 ty dong phat hanh ngay 22/08/2020
- Ma trai phiéu: NVL2020-02-200
- Ménh gia trai phiéu: 1 triéu déng/trai phiéu
- Ngay phat hanh: 22/08/2020
- Ngay dao han: 22/08/2025
- Ngay mua lai tredc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Tbng khéi lwong mua lai triréc han theo ménh gia: 200 ty dong
19. Khoan trai phleu 250 ty déng phat hanh ngay 20/08/2020
Ma trai phiéu: NVL2020-02-250
- Ménh gia trai phiéu: 1 triéu déng/trai phiéu
- Ngay phat hanh: 20/08/2020
- Ngay dao han: 20/08/2025
- Ngay mua lai treéc han (dw kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
Téng khéi lweng mua lai triréc han theo ménh gia: 250 ty dong
20. Khoan trai phiéu 350 ty déng phat hanh ngay 28/08/2020
- Ma4 trai phiéu: NVL2020-02-350
- Menh gia trai phiéu: 1 triéu déng/trai phiéu
- Ngay phat hanh: 28/08/2020
- Ngay dao han: 28/08/2025
- Ngay mua lai trudc han (dy kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngéy 30/01/2025
Téng khoi quo’ng mua lai triréc han theo ménh gia: 350 ty déng
21. Khoan trai phiéu 450 ty ddng phat hanh ngay 14/08/2020
Ma trai phiéu: NVL2020-02-450
- Menh gié trai phiéu: 1 triéu déng/trai phiéu
- Ngay phat hanh: 14/08/2020
- Ngay dao han: 14/08/2025
- Ngay mua lai tredc han (dy kién): tir ngay 27/12/2024 dén ngay 30/01/2025
- Tbng khéi lwgng mua lai trwdc han theo ménh gia: 450 ty dong

IIl. Phwong thirc mua lai: mua lai trwéc han theo thda thuan gitka Té Chire Phat Hanh va Nguoi S&
Htku Trai Phiéu

ll. Gia mua lai trwée han: 100% ménh gia trai phiéu phat hanh céng véi tién 1ai phat sinh tinh dén
ngay mua lai tfrede han

. Details of the bonds redeemed by the Company ahead of fime:
1. Bond of VND 350 billion issued on 26/06/2020
- Bond: NVL2020-01-350
Face value of bonds: 10 million VND/bond
- Release dale: 26/06/2020
- Maturity date: 26/06/2025
Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
- Total volume of early redemption at par value: 350 billion VND
2. Bond of VND 370 billion issued on 30/06/2020
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- Bond: NVL2020-01-370
- Face value of bonds: 10 million VND/bond
- Release date: 30/06/2020
- Maturity date: 30/06/2025
- FEarly redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 370 billion VND
3. Bond of VND 400 billion issued on 22/07/2020
- Bond code: NVL2020-01-400
- Face value of bonds: 10 million VND/bond
- Release date: 22/07/2020
- Maturity date: 22/07/2025
Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemplion at par value: VND 400 billion
4. Bond of VND 440 billion issued on 29/07/2020
Bond: NVL2020-01-440
Face value of bonds: 10 million VND/bond
- Release date: 29/07/2020
- Maturity date: 29/07/2025
- Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 440 billion VND
5. Bond of VND 460 billion issued on 30/06/2020
- Bond: NVL2020-01-460
- Face value of bonds: 10 million VND/bond
- Release date: 30/06/2020
- Maturity date: 30/06/2025
- Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
- Total volume of early redemption at par value: YND 460 billion
6. Bond of VND 480 billion issued on 20/07/2020
Bond: NVL2020-01-480
Face value of bonds: 10 million VND/bond
Release date: 20/07/2020
Maturity date: 20/07/2025
Early redemption date (expected): from 27/12/2024 fo 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: YND 480 billion
7. Bond of VND 500 billion issued on 20/07/2020
Bond: NVL2020-01-500
Face value of bonds: 10 miflion VND/bond
- Release date: 20/07/2020
- Maturity date: 20/07/2025
- Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
- Total volume of early redemption at par value: VND 500 billion
8. Bond of VND 140 billion issued on 26/08/2020
- Bond: NVL2020-03-140
- Parvalue of bonds: 1 million VND/bond
- Release date: 26/08/2020
- Maturity date: 26/08/2025
- Early redemption date (expecled): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 140 billion VND
9. Bond of VND 190 billion issued on 25/08/202
Bond: NVL2020-03-190
Par value of bonds: 1 million VND/bond
Release date: 25/06/2020
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Maturity date: 25/08/2025
Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 190 billion VIND

Bond of VND 240 billion issued on 28/08/2020

Bond: NVL2020-03-240

Far value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 28/08/2020

Maturity date: 28/08/2025

Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 240 billion VND

Bond of VND 290 billion issued on 31/08/2020

Bond: NVL2020-03-290

Par value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 31/08/2020

Maturity date: 31/06/2025

Early redemption date (expected). from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 290 hillion VND

Bond of VND 340 billion issued on 31/08/2020

Bond: NVL2020-03-340

Par value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 31/08/2020

Maturity date: 31/08/2025

Early redemption date (expected), from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 340 billion VND

Bond of VND 390 billion issued on 31/08/2020

Bond: NVL2020-03-390

Par value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 31/08/2020

Maturity date: 31/08/2025

Early redemption date (expected). from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 390 biflion VND

Bond of VND 440 billion issued on 31/08/2020

Bond: NVL2020-03-440

Par value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 31/08/2020

Maturity date: 31/08/2025

Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 440 billion VND

. Bond of VND 470 billion issued on 31/08/2020

Bond: NVL2020-03-470

Par value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 31/08/2020

Maturity date: 31/08/2025

Early redemption date (expected); from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 470 billion VIND

Bond of VND 100 billion issued on 17/08/2020

Bond: NVL2020-02-100

Par value of bonds: 1 million VND/bond

Release date: 17/08/2020

Maturity date: 17/08/2025

Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 100 billion VND
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17. Bond of VND 150 billion issued on 18/08/2020
- Bond: NVL2020-03-150
Par value of bonds: 1 million VND/bond
Release datfe: 18/08/2020
- Maturity date: 18/08/2025
- Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 150 billion VND
18. Bond of VND 200 billion issued on 22/08/2020
Bond: NVL2020-02-200
Par value of bonds: 1 million VND/bond
Release date: 22/08/2020
Maturity date: 22/08/2025
Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
- Total volume of early redemption at par value: 200 billion VND
19. Bond of VND 250 billion issued on 20/08/2020
- Bond: NVL2020-02-250
- Parvalue of bonds: 1 million VND/bonel
- Release date: 20/08/2020
- Maturity date: 20/08/2025
- Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
- Total volume of early redemption al par value: 250 billion VND
20, Bond of VND 350 billion issued on 28/08/2020
- Bond: NVL2020-02-350
- Parvalue of bonds: 1 million VND/bond
- Release date: 28/08/2020
- Maturity date: 28/08/2025
Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
Total volume of early redemption at par value: 350 billion VND
21. Bond of VND 450 billion issued on 14/08/2020
- Bond: NVL2020-02-450
- Parvalue of bonds: 1 million VND/bond
- Release date: 14/08/2020
- Maturity date: 14/08/2025
- Early redemption date (expected): from 27/12/2024 to 30/01/2025
- Tolal volume of early redemption at par value: 450 billion VND

Il. Acquisition method: early redemplion as agreed between the Issuer and the Bondhoider.

Il. Purchase price: 100% of the face value of the bonds issued plus interest incurred as of the date of
early redemption.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BJA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom — Happiness
S6/No.: ..52..12024-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay o2 thang 4-Lndm 2024

Ho Chi Minh City, Decombwr. . 2 2024

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Céan ci¥/ Pursuant fo:
- Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duroc Qude héi théng qua ngay 17/06/2020 va cdc van ban hudng
dén thi hanh:

The Law on Enferprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17, 2020 and
guiding documents;

- Diéu lé ctia Céng ty Cé phédn Tap doan Péu tw Dia éc No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investiment Group Corporation ("the Company”);
- Bién ban hop HBQT Céng Ty sé ..56./2024-BB.HPQT-NVLG ngay ..oXT/HL./2024,

The Meeling Minutes of the BOD of the Company No. 3b./2024-BB.HPQT-NVLG dated
LecombendT2024.

QUYET NGHI
RESOLVE
PIEU 1: Théng qua viéc gidm vén goép clia Céng Ty tai Céng ty con, chi tiét cu thé nhw sau: A
AN %
- Tén cong ty con: CONG TY TNHH PAU TU BIA OC NOVALAND BAT TAM %\{ﬁ

(“NVL Bét Tam")

M4 s doanh nghiép: 0317173883 do S& Ké hoach va Bau tw TP. HCM cép ngay
28/02/2022

Dja chi tru s&: 61 Trwong Dinh, Phwdng V6 Thi Sau, Quan 3, TP. H& Chi Minh.

- Gia tri phan vén gop cla Cong Ty tai NVL DBat Tam trwdc khi giam:
51.000.000.000 déng (Nam muwoi mbt ty ddng Viét Nam) twong duong 51% von
diéu 1& ctia NVL Dat Tam.

- Gia trj phan vén gop clia Cong ty tai NVL D&t Tam sau khi gidm: 51.000.000 VND
(N&m muoi mét triéu dong Viét Nam) twong dwong 51% vén diéu 1& ctia NVL
DAt Tam. . |

- Hinh thire gidam vén: NVL Dat Tam hoan trd mét phan vén gép cho cac thanh vién
theo ty 1& phan vén gop cla thanh vién trong vén diéu 1& cia cong ty.

ARTICLE 1: Approve the reduction of the Company's capital contribution in the subsidiary, the
details are as follows:

- Subsidiary name: NOVALAND. DAT TAM LAND INVESTMENT COMPANY
LIMITED (“NVL Dat Tam”)
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Enterpise code: 0317173883 issued by Department of Planning and Investment
of HCM City on February 28th, 2022

Head office address: 61 Truong Dinh, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh
City. ' '

- Value of the Company's capital contribution in NVL Dat Tam before the reduction:
51,000,000,000 VND (Fifty-one billion Vietnamese Dong), equivalent to 51% of
NVL Dat Tam's charter capital.

Value of the Company's capital contribution in NVL Dat Tam after the reduction:
51,000,000 VND (Fifty-one ‘million Vietnamese Dong), equivalent to 51% of NVL
Dat Tam's charter capital.

- Method of capita/ reduction: NVL Dat Tam will refund a portion of the capital
contribution to the members in proportion to their respective contributions ralio.

DIEU 2, HPQT thong nhét trao quyén cho Ch tich HDBQT quyet dinh viéc clr Ngwoi dai dién
theo Gy quyén nhan danh Céng Ty thie hién cac quyén, nghfa vu clia thanh vién gép
vén tai Cong ty TNHH Dau Tu Bia Oc Novaland D4t Tam sau khi hoan tat viéc gidm
von néu trén, ddng thoi thue hién ky két cac van ban cé lién quan theo ding quy dinh
cta Cong Ty va phap luat hién hanh, va tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh
phap luat dé hoan tat néi dung néu tai Diéu 1 ctia Nghj quyét nay.

ARTICLE 2. The BOD authorizes the Chairman of the BOD to decide the authorization of the
Authorized representative on behalf of the Company to peirform the rights and
obligations of members at Novaland Dat Tam Land Investment Company Limited
after completing capital reduction, and to carry out the necessary procedures to
complete the task specified in Article 1 of this Resolution in accordance with laws and
the Company’s reguiations.

PIEU 3. Nghi quyét nay co hleu lwc ké tu ngay ky. Chu tich HBQT, cac Phong/Ban, ca nhan\\\
co lién quan clia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. Q5

ARTICLE 3. This Resolution shall take effect from the date of signing. The BOD member&MN :
relevant departments and personnels shall be responsible to perform this Resolution piy i/
i

TM. HOI DONG QUAN TRI &
CHU TICH HOI BPONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE-S ARD OF DIRECTORS

BUI THANH NHON

2

N&i dung dich sang tiéng Anh chi si¥ dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treéng hop co
sir méu thudn gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc wu tién ap dung.

The transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevaﬂ i
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